
		
Protokoll für Bahn- und Übergaberichter
Protocole pour les virages et zones de relais	

	Name des Bahnrichters/
Nom du commissaire :
	

	Zuständige für Kurve
Responsables pour virage:
	

	Zuständige für Bahnen
Responsables pour les pistes:
	

	Zuständige für Wechselräume
Responsables pour les zones de relais:
	



Regelverstoss / Infraction aux règlements:
	Regeln/Règles
	Verstoss/Infraction
	Nr. Athlet/athlète

	
	17.2.2
	Rempeln des Athleten
Bousculade d’un athlète:
	

	
	17.2.2
	Sperren des Athleten
Obstruction contre un athlète:
	

	
	17.3
	Verlassen der Laufbahn, übertreten der Bahnmarkierung in der Kurve
Quitter le couloir en dehors du marquage dans le virage:
	

	
	17.5
	Verlassen der Bahn oder Teilstrecke vor der Bahnfreigabe
Courir en dehors de son couloir ou quitter le couloir avent la limite libre:
	

	
	144.2
	Empfangen von ungerechtfertigter Unterstützung
Recevoir une aide injustifiée pendant le déroulement d’une épreuve:
	

	
	22.6.1
	Fehlerhaftes Überqueren der Hürden
Passage fautif des haies:
	

	
	22.6.2
	Absichtliches Umstossen einer Hürde
Renversement intentionnel d’une haie:
	

	
	24.7-9
	Fehlerhafte Staffelstabübergabe
Faute lors du changement du témoin:
	

	Andere/autres:
	

	

	

	Serie/série:
	
	
	Kategorie/
catégorie:
	
	
	Bahn/ couloir:
	
	
	Zeit/
heure:
	

	Mannschaft/
équipe:
	

	Athlet/athlète:
	

	
Bemerkungen zum Regelverstoss
Remarques concernant l’infraction aux règlements:
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